


 نمایــش زمیــن/ بــازی بــه تقابــل و درهم پیچیدگــی لطافــت و خشــونت می پــردازد.
ــه ــم در خــود نگ ــعله ای را ه ــت و ش ــم انداز اس ــتانی در چش ــه گلس ــان ک  همزم
 مــی دارد، می تــوان از بیــن خــمِِ ظریــف و فریبنــده ی ســاقه ها و گل هــا، اخگرهــا را
ــزی ــی. پیچــش و هم آمی ــی و یک ســر/ زندگ ــا یک ســر ویران ــد. دیده شــدنی ب  دی
ــه ــازد ک ــی را می س ــی، حلقه های ــی از گزندگ ــا حس ــف ب ــای لطی ــا و فرم ه  رنگ ه

ــی  هســتند ــر و جادوی ــر ســرزمینی ویرانگ تداعی گ
 دســتهای منــوّّری کــه آتــش یــا گلــی را پیشــکش می کننــد، بــرای مــن تداعی گــر
ــده و در ــده، لذتبََرََن ــده، مختل کنن ــروی مصرف کنن ــوان نی ــه عن ــان ب ــور انس  حض
 حــال تعامــل بــا طبیعــت اســت، جهــانِِ زنــده ای کــه بی نهایــت زندگــی درون خــود

دارد. دنیاهایــی درون هــم، پیــچ در پیــچ و ســحرآمیز
ــم از لمــس ــا خشــکِِ  برگــی را می بین ــف ی ــه ســاقه ی ظری ــار ک  می خواهــم هــر ب
ــادوی ــاهد ج ــن ش ــتم، م ــک گل نیس ــر ی ــا نظاره گ ــم تنه ــروم و بدان ــر ب  آن فرات
 شــکافتن دانــه ای هســتم، از خــودم می پرســم آیــا وقتــی مســحور طبیعــت
ــای گمشــده را ــا واقعیت ه ــم ی ــت از دســت می ده ــا واقعی  می شــوم، ارتباطــم را ب

 پیــدا می کنــم؟
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 گلهــا)ی( جاودانــه دََندََنــه میکردنــد. دامنه هــا او را گاهــواره می جنباندنــد. جانورانــی
 بــا جلالِِ افســانه می پلکیدنــد. ابرهــا کُپُــه می شــدند روی دریــای بلنــد: ابدیتــی از

اشــکهای گــرم
توی بیشه مرغی ست. آوازِِ او تو را می ایستاند و از شرم سرخ می شوی.]
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آرتور رمبو ترجمه ی بیژن الهی
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Play/ground show is explores the contrast and intertwining 
of gentleness and roughness. While there’s a garden in the 
landscape and also a flame within it, one can see the embers 
through the delicate and deceptive curves of the stems and 
flowers. It’s a vision with one side of destruction and one side 
of life. The twist and blend of colors and playful forms, create 
circles that evoke a dreamland, striving to survive and reproduce, 
along with the life-giving, destructive, and magical fire. 

The luminous hands offering fire or a flower to me, evoke the 
presence of humanity as a consuming, disrupting, enjoying, and 
interacting force with nature, a living world that has infinite life 
within it. Intertwined and magical worlds within worlds. I want 
every time I see a delicate stem or a dry leaf to go beyond just 
touching it and know that I am not just observing a flower, I am 
witnessing the magic of a seed birth. I ask myself, when I am 
enchanted by nature, do I lose my connection with reality or do 
I find lost realities?



 مهســا ابراهیمــی )متولــد ۱۳۷۲ - اصفهــان، ایــران( هنرمنــد سرامیســت و مســتقر
ــتی و ــع دس ــته ی صنای ــود را در رش ــی خ ــدرک کارشناس ــت. او  م ــان اس  در اصفه
 کارشناســی ارشــد خــود را در رشــته ی هنــر اسلامــی، هــر دو بــا گرایــش تخصصــی
 ســفال و ســرامیک از دانشــگاه کاشــان، در ســال ۱۳۹۸ دریافــت کــرد. طــی
ــردی ــرامیکیِِ کارب ــیاء س ــاخت اش ــال س ــواره در ح ــته، او هم ــال گذش ــش س  ش
ــاخت ــود در س ــخصی خ ــیر ش ــن مس ــرای یافت ــوده و در تلاش ب ــردی ب  و غیرکارب
ــردی ــمه های کارب ــن مجس ــو و همچنی ــیِِ فیگوراتی ــزرگ و توخال ــمه های ب  مجس
ــرد ــیس ک ــز« را تأس ــود، »بادی ــخصی خ ــد ش ــال ۱۳۹۸ برن ــت. او در س ــوده اس  ب
ــت ــرده اس ــه ک ــام عرض ــن ن ــت ای ــه را تح ــج مجموع ــون پن ــان تاکن و از آن زم
و درآمده انــد  منســجم تری  شــکل  بــه  او  تجربه هــای   ،۱۴۰۲ ســال   از 
مــاه، چندیــن  طــی  طبیعــت،  تأثیــر  و  طبیعــی  فرم هــای  بــر  تمرکــز   بــا 
توانســت هــم،  درون  آنهــا  پیچــش  و  لولــه ای  فرم هــای  بــا  بــازی   بــا 
ببخشــد تجســم  را  »زمین/بــازی«  نــام  بــه  خــود  مجموعــه ی  آخریــن 

Mahsa Ebrahimi (born in 1993- Isfahan,Iran) is a ceramic artist 
based in Isfahan. She graduated with a bachelor’s degree in Arts 
&  Crafts, and a master’s degree in Islamic arts, both specialized 
in ceramic, from Kashan University in 2020. During the past 
6 years, she has always been experimenting with making 
functional and non-functional ceramic objects, trying to find her 
own path in making large and hollow figurative sculptures, and 
also functional sculptures. In 2020, She founded her personal 
brand, «Bodies» and has since released five collections 
under this name. From 2023, her experiences become more 
cohensive, focusing on natural forms, and the impact and magic 
of nature. Over several months, by playing with tubular forms 
and twisting them together and testing several glazes, she 
has able to visualize her latest collection, called Play/ground.

.





Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
37 × 21 × 17 cm
2024
M-E-03-20-2-1



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
36 × 32 × 18 cm
2024
M-E-03-20-2-2



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
36 × 26 × 17 cm
2024
M-E-03-20-2-3



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
31 × 28 × 23 cm
2024
M-E-03-20-2-4



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
46 × 44 × 39 cm
2024
M-E-03-20-2-5



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
50 × 50 × 35 cm
2024
M-E-03-20-2-6



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
30 × 25 × 17 cm
2024
M-E-03-20-2-7



Mahsa Ebrahimi 
Unknown Seed
Glazed Ceramic
50 × 48 × 42 cm
2024
M-E-03-20-2-8



Mahsa Ebrahimi
Tomorrow Morning 
Glazed Ceramic
50 × 40 × 40 cm
2024
M-E-03-20-2-9



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
50 × 50 × 22 cm
2024
M-E-03-20-2-10



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
33 × 32 × 20 cm
2024
M-E-03-20-2-11



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
45 × 29 × 17 cm
2024
M-E-03-20-2-12



Mahsa Ebrahimi 
Summer Kissers
Glazed Ceramic
50 × 30 × 18 cm
2024
M-E-03-20-2-13



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
36 × 36 × 13 cm
2024
M-E-03-20-2-14



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
38 × 38 × 28 cm
2024
M-E-03-20-2-15



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
30 × 25 × 16 cm
2024
M-E-03-20-2-16



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
28 × 16 × 12 cm
2024
M-E-03-20-2-17



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
28 × 22 × 18 cm
2024
M-E-03-20-2-18



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
24 × 20 × 16 cm
2024
M-E-03-20-2-19



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
35 × 21 × 9 cm
2024
M-E-03-20-2-20



Mahsa Ebrahimi 
Un(fun)ctional blade
Glazed Ceramic
32 × 22 × 16 cm
2024
M-E-03-20-2-21



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
34 × 25 cm
2024
M-E-03-20-2-22



Mahsa Ebrahimi 
Perfect day
Glazed Ceramic
34 × 26 cm
2024
M-E-03-20-2-23



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
31/5 × 25 cm
2024
M-E-03-20-2-24



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
34 × 25 cm
2024
M-E-03-20-2-25



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
34 × 25 cm
2024
M-E-03-20-2-26



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
32 × 25/5 cm
2024
M-E-03-20-2-27



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
30 × 23 cm
2024
M-E-03-20-2-28



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
33 x 26 cm
2024
M-E-03-20-2-29



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
31/5 × 23 cm
2024
M-E-03-20-2-30



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
28 × 24/5 cm
2024
M-E-03-20-2-31



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
46/5 × 32/5 cm
2024
M-E-03-20-2-32



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
31/5 × 32 cm
2024
M-E-03-20-2-33



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
35 × 25 cm
2024
M-E-03-20-2-34



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
34 × 24 cm
2024
M-E-03-20-2-35



Mahsa Ebrahimi 
Glazed Ceramic
33 × 24 cm
23 × 20 × 8 cm
2 pieces
2024
M-E-03-20-2-36



Mahsa Ebrahimi 
play/phonic
Glazed Ceramic
32/5 × 24 cm
28 × 29 × 10 cm
2 pieces
2024
M-E-03-20-2-37





«منطق ناپذیر
تقلیل ناپذیر  
اصلاح ناپذیر 

منحرف
 مشوش
 بدشکل
بی شکل

 محجوب تا نقطه ی
    

     حقیقت      راستی       صحت                                              
هرکسی       یا        هیچ کسی                                            
هرکدامشان   همگی    به تمامی                                            
 مــن نیــاز دارم همانــی باشــم کــه پیــش از ایــن بــوده ام و تــا ابــد زیــر یــوغ ایــن

ناســازگاری کــه بــه دوزخــم می فرســتد مــاغ خواهــم کشــید

وارد شدن به

قرار گرفتن در

خروج از
ــمیت ــه رس ــال ب ــوژه ای فع ــوان س ــه عن ــه ب ــت ک ــدِِ آن اس ــزاع نیازمن ــن انت  ای
ــرد. ــد و شــکل می گی ــه شــکل می ده ــی ای ک  شناخته شــویم. ســوژه ی اجتماع

ــوده ام ــم نب ــز ه ــتم و هرگ ــا نیس ــت این ج ــن هیچ وق م

تا آن زمان که آزادانه زیر نور خورشید قدم بردارم

«.

- 

.



«irrational
irreducible
iredeemable 
unrecognisable

derailed
deranged
deform 
free form

Obscure to the point of

                        True  Right  Correct
                        Anyone or anybody
                        Each    every      all
I need to become who I already am and will bellow forever at 
this incongruity which has committed me to hell.»

Entering

Being placed in
Exisiting
This abstraction demands recognition- as an active subject. A 
social being who shapes and is shaped. I am never here and I 
have never been-

Until I can walk freely under the sunlight.



 اََدِِل )عادلــه شــیبانی( متولــد ســال 1379 مشــهد، فارغ التحصیــل رشــته ی
 نقاشــی از دانشــگاه گــیلان، فعالیــت هنــری اش را از ســال 1397 آغــاز کــرده
 اســت. او در پــی تجربــه‌ و مطالعــه ی مدیوم هــای هنــری مختلــف اســت و
او دانســت. را می تــوان مشــخصه ی اصلــی فعالیت هــای   ایــن تجربه گرایــی 
 او همــواره در پــی یافتــن نقطه ای ســت کــه بــا ترکیــب مــواد و رســانه های
ــد ــدا کن ــت پی ــی از واقعی ــی چندوجه ــری درک ــد هن ــه ی تولی ــاوت در پروس متف

Adele (Adele Sheybani), born in 2000 in Mashhad, is a 
painting graduate from the University of Gilan. She began 
her artistic career in 2018. She is dedicated to exploring and 
studying various artistic mediums, and this experimental 
approach can be considered a hallmark of her work. She 
is constantly seeking a point where the combination of 
materials and different media in the process of artistic 
creation leads to a multidimensional understanding of reality.

.



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
20 x 20.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-39



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
20 x 20.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-40



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
20 x 20.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-41



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
20 x 20.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-42



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
20 x 20.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-43



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
20 x 20.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-44



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
20 x 20.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-45



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
20 x 20.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-46



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
20 x 20.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-47



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
30 x 38 cm
2024
A-SH-03-20-2-48



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
30 x 39.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-49



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
30 x 31 cm
2024
A-SH-03-20-2-50



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
30 x 39.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-51



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
22 x 30 cm
2024
A-SH-03-20-2-52



Adele Sheybani 
Soft Pastel on Paper
26 x 39.5 cm
2024
A-SH-03-20-2-53


